
 Протокол
№ 

гр. София,    11.07.2025 г.

 АДМИНИСТРАТИВЕН СЪД - СОФИЯ-ГРАД,  Първо отделение 18 състав,  в 
публично заседание на 11.07.2025 г. в следния състав:

СЪДИЯ: Златка Илиева

 
 
при участието на секретаря Росица Б Стоева, като разгледа дело номер 4509 
по  описа  за  2025  година  докладвано  от  съдията,  и  за  да  се  произнесе  взе 
предвид следното:

 След спазване разпоредбите на чл. 144 АПК, във вр. с чл. 142, ал. 1 ГПК на    именното 
повикване в 09.40 ч. се явиха:

Постъпило е уведомително писмо – изх. №4841/25.06.2025 г. от Софийска адвокатска колегия, с 
което на жалбоподателя е определен адвокат Р. С. П.-П. към Адвокатска колегия [населено място], 
вписан под № 2568 в Националния регистър за правна помощ за осъществяване на процесуално 
представителство.
Воден от гореизложеното и на основание чл. 26, ал. 2 от ЗПП, съдът

                                                              О П Р Е Д Е Л И:

НАЗНАЧАВА адвокат Р. С. П.-П., към Адвокатска колегия [населено място], вписан под № 2568 в 
Националния регистър за правна помощ на А. Е. М. жалбоподател по адм.д.4509/2025г. на АССГ.

Жалбоподателят А. Е. М. - редовно призован, чрез адвокат Р. С. П.-П.,    се явява и се представлява 
от адвоката. 
Ответникът  Председателят  на  Държавна  агенция  за  бежанците  –  редовно  призован,  явява  се 
главен юрисконсулт Х., редовно упълномощен.
СГП редовно уведомена, не се представлява от прокурор. 
Преводачът М. А. А.- редовно уведомена по телефона, се явява лично. 
Съдът, на основание чл. 14 от АПК,

                                                                  О П Р Е Д Е Л И:

Назначава за преводач М. А.    .



Съдът снема самоличността на преводача:
М. А. А. на 55г. неосъждана, без дела и родство със страните. 
Предупреден за наказателната отговорност по чл. 290, ал. 2 от НК за даване на неверен и неточен 
превод.    
Преводачът обеща да даде верен и точен превод.
Страните/поотделно/ - Да се даде ход на делото.

Съдът намира, че не са налице процесуални пречки за даване ход на делото, с оглед на което 

О П Р Е Д Е Л И:
  
                    ДАВА ХОД НА ДЕЛОТО
 Докладва жалбата, административна преписка и приложените към тях писмени доказателства. 

Адвокат  П.:  Поддържам  жалбата.  Представям  доказателства  от  жалбоподателя.  На  този  етап 
нямам други искания.
Главен  юрисконсулт  Х.:  Оспорвам  жалбата.  Моля  да  приемете  административната  преписка. 
Представям два броя справки за С.. Представените днес доказателства от жалбоподателя да се 
приемат за сведение. 
 
Съдът, след като съобрази становищата на страните, намира, че следва да приеме приложените 
към  жалбата  и  административната  преписка  писмени  доказателства,  днес  представените  от 
ответника  такива,  както  и  представените  от  жалбоподателя  в  превод  от  Сирийска  мрежа  на 
човешките права и мрежа Ш. за новини. Останалите доказателства не следва да се приемат, тъй 
като  представляват  сведения  от  граждани,  живущи  на  язовир  Тишрин  и  по  същество  са 
свидетелски показания в писмен вид, поради което приобщаването им в този вид е недопустимо. 
Предвид изложеното, съдът 

О П Р Е Д Е Л И:

Приема  доказателствата  представени  с  жалбата  и  административната  преписка,  както  и  днес 
представените справки за С. от ответника.
Приема доказателствата представени    от жалбоподателя от Сирийска мрежа за човешки права и 
мрежа Ш. за новини. 
Оставя без уважение представените доказателства от сайта Wolverine    и от граждани живущи на 
язовир Тишрин.

Страните  /поотделно/:  Считаме  делото  за  изяснено  от  фактическа  страна.  Да  се  даде  ход  по 
същество.

Предвид липсата на доказателствени искания, съдът намира, че следва да приключи съдебното 
дирене и да даде ход на устните състезания.
Ето защо,    

О П Р Е Д Е Л И:
  



                ПРИКЛЮЧВА СЪДЕБНОТО ДИРЕНЕ,
                ДАВА    ХОД НА УСТНИТЕ СЪСТЕЗАНИЯ .

Адвокат П.: Моля да уважите жалбата. Обжалвано решение на председателя па ДАБ при МС на 
основание чл.75 ал. 1. т.2 и 4 във връзка с чл.8 и чл.9 от ЗУБ е отказано предоставянето на статут 
па  бежанец  и  хуманитарен  cтaтут.  Решението  е  незаконосъобразно,  поради  допуснати  при 
постановяването  му  съществени  нарушения  на  административнопроизводствените  правила  и 
противоречие с приложимия материален закон. Административният акт е издаден в нарушение на 
чл.  35  и  чл.  36  от  АПК.  Същото  е  постановено  при  допуснато  съществено  нарушение      на  
административнопроизводствените правила, при неизяснена фактическа обстановка и липса на 
задълбочен  анализ  на  заявените  обстоятелства.  Направен  е  необоснован  и  незаконосъобразен 
извод,  че  не  са  налице  предпоставките за  предоставяне на  статут на  бежанец и хуманитарен 
статут.Моля да имате предвид, че като чужденец, търсещ закрила, се намира в чужда държава. 
Съгласно  чл.29,  ал.1  т.З  и  4  ЗУБ  като  лице  в  производство  по  предоставяне  на  закрила  от 
преследване  и  защита  за  нарушени  основни  човешки  права.  Моля  да  имате  предвид  и  днес 
представените  от  жалбоподателя  писмени  доказателства.  Моля  да  отмените  решението  като 
незаконосъобразно.

Главен  юрисконсулт  Х.:      Моля  да  отхвърлите  жалбата  на  основания  посочени  в 
административния акт.

Съдът за явяването и направения превод в днешно съдебно заседание на преводача 

О П Р Е Д Е Л И:

Да се изплати на преводача сумата от 70 лева, платими от бюджета на съда, за което се издаде 
РКО.
Съдът освободи преводача.

СЪДЪТ ОБЯВИ, ЧЕ ЩЕ СЕ ПРОИЗНЕСЕ С РЕШЕНИЕ    В СРОК.

Протоколът изготвен в съдебно заседание, което приключи в    09.49 ч.

Съдия:

Секретар: 

 


